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 ונילע
 

 רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,תישִׁארֵבְּ רצֵוֹילְ הלָּדֻגְּ תתֵלָ ,לכֹּהַ ןוֹדאֲלַ חַבֵּֽשַׁלְ וּנילֵֽעָ
 ,וֹמשְׁ־תאֶ דחֵיַלְ וּנקֵֽלְחֶ םשָׂוְ ,וֹתרָוֹתּ־תאֶ וּנלָ ןתַנָֽוְ םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ
 .וֹתוּכלְמַ Jילִמְהַלְ וּנלֵֽרָוֹגוְ

  ,םידִוֹמוּ םיוִחֲתַּשְׁמִוּ םיעִרְוֹכּ וּנחְנַֽאֲוַ*

 .אוּה ;וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ,;לֶמֶֽ ינֵפְלִ
 

 תנַיכִשְׁוּ לעַמַּֽמִ םיִמַֽשָּׁבַּ וֹרקָיְ בשַׁוֹמוּ ,ץרֶאָֽ דסֵיֹוְ םיִמַֽשָׁ הטֶוֹנ אוּהשֶׁ
 ספֶאֶֽ וּנכֵּֽלְמַ תמֶאֱ .דוֹע ןיאֵ ,וּניהTֵֽאֱ אוּה .םימִוֹרמְ יהֵבְגָבְּ וֹזּעֻ
 הוהי יכִּ ,Xבֶֽבָלְ לאֶ תָבֹשֵׁהֲוַ םוֹיּהַ תָּעְדַיָוְ .וֹתרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ ,וֹתלָוּז
 .דוֹע ןיאֵ ,תחַתָּֽמִ ץרֶאָֽהָ לעַוְ לעַמַּֽמִ םימַֽשָּׁבַּ םיהTִאֱהָֽ אוּה
 
 םילִוּלגִ ריבִעֲהַלְ ,.זֶּעֻ תרֶאֶֽפְתִבְּ הרָהֵמְ תוֹארְלִ וּניה3ֵֽאֱ הוהי .לְ הוֶּקַנְ ןכֵּ לעַ
 רשָׂבָ ינֵבְּ־לכָוְ ידַּשַׁ תוּכלְמַבְּ םלָוֹע ןקֵּתַלְ .ןוּתרֵכָּיִ תוֹרכָּ םילִילִאֱהָֽוְ ץרֶאָֽהָ ןמִ
 ,לבֵתֵ יבֵשְוֹי־לכָּ וּעדְיֵוְ וּריכִּֽיַ .ץרֶאָֽ יעֵשְׁרִ־לכָּ .ילֶֽאֵ תוֹנפְהַלְ ,.מֶֽשְׁבִ וּארְקְיִ
 .וּלפֹּֽיִוְ וּערְכְיִ וּניה3ֵֽאֱ הוהי .ינֶֽפָלְ .ןוֹשׁלָ־לכָּ עבַשָּׁתִּ ,Pרֶבֶּֽ־לכָּ ערַכְתִּ .לְ יכִּ
 םהֶילֵעֲ 3Pמְתִוְ ,.תֶֽוּכלְמַ לוֹע־תאֶ םלָּכֻ וּלבְּקַיוִ ,וּנתֵּֽיִ רקָיְ .מְשִׁ דוֹבכְלִוְ
 ,דוֹבכָבְּ Pוֹלמְתִּ דעַ ימֵלְוֹעֽלְוּ איהִ .לְשֶ תוּכלְמַּהַ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ הרָהֵמְ
 ,דעֶוָ םלָוֹעלְ 3Pמְיִ הוהי ,.תֶֽרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ
 
  ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ לעַ Jלֶמֶֽלְ הוהי היָהָוְ ,רמַאֱנֶוְ

 ,דחָאֶ הוהי היֶהְיִ אוּההַ םוֹיּבַּ

 .דחָאֶ וֹמשְׁוּ
 
 

Alénou lechabéah laAdon hakol, latèt guedoulah leYotzèr beréchit, achèr bahar banou 
mikol haamim venatan lanou èt-torato, vessam hélkénou leyahèd èt-chemo, vegoralénou 
lehamilkh malkhouto. 
 
*On s’incline à Vanahnou et on se relève après Oumichtahavim. 
Vaanahnou kor’im oumichtahavim oumodim. 
Lifné Mélèkh malkhé hamelakhim haKadoch baroukh Hou. 
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ALENOU 
 

C'est à nous de louer le Maître de toutes choses et d'exalter le Créateur du 
commencement qui nous as choisis entre tous les peuples en nous donnant 
Sa Torah et nous a assigné la vocation de déclarer Son unité et de proclamer 
Sa royauté.  
C'est pourquoi nous nous inclinons pour rendre grâce au Roi de tous les 
rois, le Saint, béni soit-Il. 
 
Qu'Il soit béni, Lui qui a étendu les cieux et fondé la terre. Son trône 
majestueux, siège de Sa toute-puissance, est au-dessus des cieux. Il est notre 
Dieu, il n'y en a pas d'autre. Il est notre Roi à nul autre comparable, comme 
il est écrit dans Sa Torah : "Reconnais aujourd'hui et que ton cœur proclame 
que seul l'Eternel est Dieu ; en haut dans le ciel comme en bas sur la terre, 
il n'y en a pas d'autre". 
 
 
Notre ferme espoir, Eternel notre Dieu, est de voir bientôt les splendeurs de 
Ton pouvoir, lorsque Tu évinceras les fausses divinités de la terre et que les 
idoles seront réduites à néant. Alors le monde sera rétabli sous Ta royauté 
et tous rendront hommage à Ton Nom. Alors ceux qui se sont écartés de 
Toi reconnaîtront que devant Toi seul ils peuvent se prosterner et proclamer 
des louanges. Ils rendront hommage à la gloire de Ton Nom et accepteront 
Ta royauté, car elle appartient à Toi seul et de toute éternité Tu gouvernes, 
ainsi qu'il est dit dans Ta Torah :  
"L'Eternel régnera à jamais”.  
Et il est dit : “L'Eternel sera le Roi de toute la terre.  
En ce jour, Il sera Un et Un sera Son Nom". 
 
 
 
 
 

 
ChéHou noté chamayim veyossèd arètz, oumochav yekaro bachamayim mima’al 
ouchehinat ouzo begov’é meromim. Hou Elohénou èn od. Emèt malkénou éfès zoulato, 
kakatouv betorato, veyada’ta hayom vahachévota èl levavékha, ki Adonaï hou haElohim, 
bachamayim mimaal veal haarètz mitahat èn od. 
Bayom hahou yiheyé Adonaï éhad, ouchemo éhad. 



 שידק
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 Jילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Jרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Jרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Jירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ

 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh 
malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, behayékhon 
ouveyomékhon, ouvehayé dekhol beit Yisraël, baagala ouvizman kariv, 
ve'imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, 
veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou; leéla (ouleéla) min kol 
birkhata vechirata, touchbehata venéhémata, daamiran bealma, ve'imrou: 
amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya vehayim, alénou veal kol Yisraël, 
ve'imrou: amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, veal 
kol yochevé tévél, ve'imrou: amen 
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 Eternel notre Dieu, Toi qui disposes de la vie et de la mort, Toi qui Te א
révèles à nous comme le Dieu d'amour et de clémence, donne aux âmes de 
Tes serviteurs la lumière et la paix, et console ceux que l'épreuve a frappés. 
En filiale soumission à Ta volonté et dans l'attente de la vie à venir, nous 
rappelons la mémoire des êtres chers qui nous ont quittés et en particulier 
.........., et nous glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich. 
 
 Créateur de toutes choses, Tu nous donnes la vie avec ses joies et ses ב
peines, et Tu envoies la mort, avec sa promesse de paix infinie. Apprends-
nous à accepter avec humilité et courage la douleur qui parfois nous assaille. 
Réconforte ceux qui sont dans le deuil. Que la lumière de l'espérance d’une 
existence après la mort éclaire l’obscurité de leur peine. Affermis leur 
confiance dans Ta Providence. En mémoire des êtres chers qui nous ont 
quittés et en particulier _____ dont nous évoquons le souvenir, nous 
glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich. 
 
 Souverain Maître du monde, l'ombre de la mort a assombri une maison de ג
notre communauté. Tu es proche des cœurs meurtris et désires qu'ils sachent 
que l'âme est éternelle. Puisse le souvenir du bien et du bon accompli par 
............ nous unir en ce moment de recueillement. Nous Te demandons 
d'accorder réconfort et courage à ceux qui sont dans le deuil. Que leur cœur 
soit raffermi dans la certitude que Toi, Eternel, Tu es notre Gardien dans la 
vie comme au-delà la mort. Nous rappelons également la mémoire des êtres 
chers qui nous ont quittés, en particulier ................. et en filiale soumission 
à Ta volonté, nous glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich 
 

KADDICH 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et pour toute la maison d’Israël, 
bientôt et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous 
dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité. Et nous dirons : amen. 


